P AL M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach De"\,ery no. / Date: 7214705 / 25.02.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500042000
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 29.08.2018
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021958 / 14.09.2018
[TALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  3.177,300 KG Net weight 2.382,900 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311471 300 PC 2.382,900 KG

Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311471Position1

900001 TBA-501494 12 PC 175 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 72 PC 619 KG

Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder Sm,o’ﬁ L\S{)'), j 6 A { 2/

terms of delivery: FCA Bad Windsheim /N 0 ')_5 ﬁﬁ 5 E
KUENNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ?:00
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio:
Quantita Imbatli: /),

Conformit3 alle schede d'imbaile: E
Data controllo: 'l’jl_]o »)_] 1 4

Firma ’}\h

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65998568 Commerzbank AG

74198 Untergruppenbach Amtsgaricht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Marandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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klanco = Essemplare per commiltente

welB = Exemplar fir Auraggabar  blane = Exemplaira pour commellant  wit = Exemplaar voor lastgever
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verde = Essemplare par tmnsportatore

= Essemplzre par mittenta
= Essemplere per destinatario

whita = Copy for orderer
pink = Copy for sandar
blua = Copy for consignee
green = Copy for camier

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exgmplar for afsander
blaa = Examplar for modiager
grdn = Exemplar for bafordrer
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Frachtfuhrer (Name, Anschnft, Land)
‘ransporteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafe 23

D-71634

Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

3 Austiefarengser des Gutes
Llau prévu peur |3 liviaison de la marchandise
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¥ia Dan Vincenzo Amenduni:5
70037 Ruvo di Puglia (BA)
Zod. Fisc.; RLL DMN 84P48 H645P

Partita IVA: 0 7
Iserizione Albo

544260727
: BAT4636147/A
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